
TAURUS 1911 X-MODEL TRITIUM FRONT SIGHTS - TRITIUM FRONT
SIGHT FOR TAURUS 1911

Clear, Fast Sight Picture In All Light Conditions; Low-Profile, No-Snag
Shape

Low-profile, fixed sights for Taurus 1911 have Tritium inserts that glow in low
light, so you can see the sights clearly under all conditions. Same height as
original factory sights, and cut for drop-in fit to factory dovetails—no machining of
slide required. Front sight has one dot. X-Model design with sloping top surface,
rounded corners, and beveled edges that won’t snag on clothing or
holster—perfect for concealed-carry or tactical use. Purchase rear sight (sold
separatly) to give your pistol an advanced three-dot night sight system or mix with
other Novak sights to create a sight system customized to your shooting needs.

Attributes

Name: TRITIUM FRONT SIGHT FOR TAURUS 1911
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 662000093
Mfr. No.: DFTI911-6.150
Color: Green
Height: .150
Make: Taurus
Model: 1911
Outline: White
Style: Night Sight
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TAURUS 1911 XMODEL
TRITIUM FRONT SIGHTS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHTS. Diese Visierungen
sind speziell für die Taurus 1911 Pistolen konzipiert und bieten eine verbesserte Sichtbarkeit bei schwachem Licht.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem
Zustand sind.
Verwenden Sie die Visierungen nur in Verbindung mit der Taurus 1911, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Halten Sie die Visierungen und alle Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierungen nur, wenn Sie mit dem sicheren Umgang von Schusswaffen vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht beschädigt sind, bevor Sie die Waffe verwenden.
Bei der Installation oder dem Austausch der Visierungen sollten Sie sicherstellen, dass die Waffe entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe stets geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Bereiten Sie das benötigte Werkzeug vor, um die Installation durchzuführen.

Installation:

Entfernen Sie die alte Visierung vorsichtig, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue TritiumVisierung in die Werksdovetails ein.
Achten Sie darauf, dass die Visierung richtig sitzt und fest angebracht ist.
Überprüfen Sie die Höhe und Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt installiert
ist.

Nutzung:

Gewöhnen Sie sich an die neue Visierung, indem Sie einige Übungsschüsse abgeben.
Nutzen Sie die TritiumEinsätze bei schwachem Licht, um die Sichtbarkeit zu maximieren.
Kombinieren Sie die Vorder und Hintervisierung für ein optimales Schusserlebnis.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Visierung sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Überprüfen Sie auch regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen.

Vielen Dank, dass Sie sich für die TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHTS entschieden haben. Ihre
Sicherheit und die der anderen ist uns wichtig.
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TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHT. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before installation and usage
to minimize risks and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the sight.
Store the sight in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Inspect the sight for any damage before installation. Do not use if damaged.
Be aware of your local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Seek professional assistance if you are unsure about any aspect of installation or use.

Specific Safety Precautions for Use
The Tritium inserts are designed to glow in low light but do not rely solely on them for visibility in complete
darkness.
Ensure that the sight is properly aligned and secured to prevent any movement during use.
Avoid using the firearm in situations where the sight could be subject to extreme forces or impacts.
Regularly check the sight for signs of wear or damage, especially after extensive use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the original front sight from the Taurus 1911 using appropriate tools.
Align the new TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHT with the factory dovetail.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool to avoid damage.
Confirm that the sight is secure and properly aligned.

Usage:

Practice with the sight in various lighting conditions to become familiar with its performance.
Always use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Maintain a safe distance from others when shooting.
Regularly clean and maintain your firearm and sight to ensure longevity and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm accessories.
Do not throw the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer usable, contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or issues regarding the TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHT, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product or visit their official website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your TAURUS 1911 XMODEL
TRITIUM FRONT SIGHT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras fijas de perfil bajo con inserciones de Tritium para tu Taurus 1911. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, especialmente en condiciones de poca luz. Para asegurar un uso
seguro y efectivo, por favor sigue las instrucciones de seguridad y uso proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usar tu pistola.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si notas alguna anomalía o daño visible.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar armas de
fuego.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con la posesión y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: Las inserciones de Tritium permiten una visibilidad mejorada, pero no
sustituyen la práctica regular y el conocimiento del manejo seguro del arma.
Porte oculto: Asegúrate de que las miras no interfieran con el uso de fundas o ropa, especialmente si llevas
el arma de forma oculta.
Mantenimiento: Limpia las miras con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos
que puedan dañar el Tritium o la superficie de las miras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Verifica que la pistola esté descargada y en un estado seguro.
Retira las miras originales de la corredera de tu Taurus 1911.
Coloca las nuevas miras en las dovetails de fábrica, asegurándote de que estén alineadas
correctamente.
Si es necesario, realiza ajustes menores para un ajuste perfecto.
Asegúrate de que las miras estén firmemente en su lugar antes de usar la pistola.

Uso:

Al apuntar, asegúrate de que las miras estén alineadas y que el Tritium esté visible.
Practica regularmente en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de las miras en diferentes
condiciones de luz.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre el desecho de
productos que contienen Tritium.
No arrojes las miras a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada
de productos que contienen materiales radiactivos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente o visita la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos o alertas
de seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu experiencia de tiro con confianza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM
FRONT SIGHTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHTS. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych wyłącznie zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj przyrządy pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w przyrządach celowniczych bez konsultacji z profesjonalistą.
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia (np.
ekstremalne temperatury, wilgoć).
Zawsze stosuj środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia do montażu.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Zainstaluj nowe przyrządy celownicze w fabrycznych gniazdach, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że przyrządy są prawidłowo osadzone i nie wymagają dodatkowej obróbki suwaka.

Użytkowanie:

Sprawdź, czy przyrządy celownicze są dobrze widoczne w warunkach słabego oświetlenia dzięki
wkładkom Tritium.
Przed użyciem broni upewnij się, że jest ona w dobrym stanie i gotowa do strzału.
Praktykuj regularnie, aby zapoznać się z nowymi przyrządami celowniczymi i poprawić swoją celność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania przyrządów celowniczych TAURUS 1911
XMODEL TRITIUM FRONT SIGHTS, prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem producenta lub
sprzedawcy.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för TAURUS 1911 XMODEL
TRITIUM FRONT SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valt TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHTS. Denna produkt är designad för att förbättra
din sikte under svaga ljusförhållanden och ge en säker och effektiv användning. För att säkerställa en trygg och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker användning av
skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Använd produkten endast med Taurus 1911pistoler, då mindre anpassning kan behövas.
Vid användning, se till att vapnet är i ett säkert och kontrollerat område.

Instruktioner för installation och användning

Installation av framsikten:

Ta bort det gamla framsiktet från din Taurus 1911pistol.
Rengör området där det nya framsiktet ska installeras.
Sätt in det nya framsiktet i dovetailfästet. Se till att det sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att sikten är i linje med bakre siktet för optimal användning.

Användning av framsikten:

Sikta noggrant med hjälp av framsikten för att förbättra träffsäkerheten.
Observera att Tritiuminläggen lyser i svagt ljus, vilket gör det enklare att se sikten i mörka förhållanden.
Justera ditt grepp och din ställning för att säkerställa stabilitet och kontroll vid skjutning.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera gamla sikten och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor om den är defekt eller skadad.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du valt TAURUS 1911 XMODEL TRITIUM FRONT SIGHTS. Säkerhet är vår högsta prioritet, och vi
strävar efter att ge dig den bästa möjliga upplevelsen med våra produkter.


